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ΚΟΙΝΗ ∆ΡΑΣΗ της 22ας Απριλίου 1996 που θέσπισε το Συµβούλιο βάσει του 

άρθρου Κ.3 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση σχετικά µε ένα πλαίσιο 

ανταλλαγής δικαστικών-συνδέσµων, µε σκοπό τη βελτίωση της δικαστικής 

συνεργασίας των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (96/277/∆ΕΥ)  

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

το άρθρο Κ.3 παράγραφος 2 στοιχείο β) της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, 

την πρωτοβουλία της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας, 

Εκτιµώντας: 

ότι τα κράτη µέλη θεωρούν κοινού ενδιαφέροντος τη λήψη µέτρων βελτίωσης της 
δικαστικής συνεργασίας στις ποινικές και στις αστικές υποθέσεις 7 

ότι, προς τούτο, η ανταλλαγή δικαστικών ή άλλων δηµοσίων υπαλλήλων-συνδέσµων 
µεταξύ των κρατών µελών που το επιθυµούν αποτελεί µέτρο χρήσιµο και επιθυµητό 7 

ότι η ανταλλαγή δικαστικών ή άλλων εθνικών υπαλλήλων-συνδέσµων θα αυξήσει την 
ταχύτητα και την αποτελεσµατικότητα της δικαστικής συνεργασίας και θα διευκολύνει 
την αµοιβαία κατανόηση των νοµικών και δικαστικών συστηµάτων των κρατών µελών 
7 

ότι η αποτελεσµατικότερη δικαστική συνεργασία στις ποινικές υποθέσεις θα ενισχύσει 
επίσης και την αποτελεσµατική καταπολέµηση, όλων των µορφών υπερεθνικής 
εγκληµατικότητας, κυρίως του οργανωµένου εγκλήµατος, της τροµοκρατίας και της 
απάτης εις βάρος, ιδίως, των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας 7 

ότι η παρούσα κοινή δράση δεν θίγει τους υφισταµένους διαδικαστικούς κανόνες της 
δικαστικής συνεργασίας ούτε τις ανταλλαγές πληροφοριών µεταξύ των κρατών µελών 
και της Επιτροπής που βασίζονται σε άλλα νοµοθετικά κείµενα 7 

Αξιολογώντας θετικά της πρωτοβουλίες που ήδη ανέλαβαν ορισµένα κράτη µέλη τα 
οποία απέστειλαν ή υπεδέχθησαν δικαστικούς ή άλλους εθνικούς υπαλλήλους-
συνδέσµους στις αρµόδιες για τη δικαστική συνεργασία αρχές, καθώς και τις υπό 
εξέλιξη πρωτοβουλίες που έχουν στόχο τη δηµιουργία ενός αποτελεσµατικού δικτύου 
σηµείων επαφής των δικαστικών αρχών προς καταπολέµηση του διεθνούς 
οργανωµένου εγκλήµατος 7 

Θεωρώντας αναγκαίο ένα σαφές νοµικό πλαίσιο που θα βοηθήσει τις υπό εξέλιξη 
πρωτοβουλίες, ώστε να αυξηθεί η αποτελεσµατικότητά τους και ο συντονισµός τους, 

ΘΕΣΠΙΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΚΟΙΝΗ ∆ΡΑΣΗ: 



Άρθρο 1 

Ανταλλαγή δικαστικών-συνδέσµων  

1. Με την παρούσα κοινή δράση θεσπίζεται πλαίσιο αποστολής ή ανταλλαγής 
δικαστικών ή άλλων δηµοσίων υπαλλήλων µε ιδιαίτερη εµπειρία στις διαδικασίες 
δικαστικής συνεργασίας «δικαστικοί-σύνδεσµοι» µεταξύ κρατών µελών, βάσει διµερών 
ή πολυµερών συµφωνιών. 

2. Τα κράτη µέλη συµφωνούν ότι οι κατευθύνσεις που θέτει η παρούσα κοινή δράση θα 
χρησιµεύουν ως σηµείο αναφοράς, όταν αποφασίζουν να στείλουν ή να ανταλλάξουν 
µε άλλο κράτος µέλος δικαστικούς-συνδέσµους. 

3. Η δηµιουργία πλαισίου ανταλλαγής δικαστικών-συνδέσµων αποσκοπεί κυρίως στην 
αύξηση της ταχύτητας και της αποτελεσµατικότητας της δικαστικής συνεργασίας, 
καθώς και στη διευκόλυνση της ανταλλαγής πληροφοριών για τα νοµικά και δικαστικά 
συστήµατα των κρατών µελών και τη λειτουργία τους. 

Άρθρο 2 

Καθήκοντα των δικαστικών-συνδέσµων  

1. Το καθήκοντα των δικαστικών-συνδέσµων περιλαµβάνουν υπό κανονικές συνθήκες 
κάθε δραστηριότητα για την προώθηση και την επιτάχυνση, κυρίως µέσω άµεσων 
επαφών µε τις αρµόδιες υπηρεσίες και δικαστικές αρχές του κράτους υποδοχής, όλων 
των µορφών δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές και, ενδεχοµένως, αστικές υποθέσεις. 

2. Τα καθήκοντα των δικαστικών-συνδέσµων µπορούν επίσης να περιλαµβάνουν, 
κατόπιν συµφωνίας µεταξύ του κράτους µέλους αποστολής και του κράτους µέλους 
υποδοχής, κάθε δραστηριότητα ανταλλαγής πληροφοριών και στατιστικών δεδοµένων 
προκειµένου να διευκολυνθεί η εξοικείωση µε τα αντίστοιχα συστήµατα και τις 
τράπεζες νοµικών δεδοµένων των ενδιαφεροµένων κρατών και να αναπτυχθούν οι 
σχέσεις µεταξύ των νοµικών επαγγελµάτων του κάθε κράτους. 

Άρθρο 3 

Ανταλλαγή πληροφοριών  

Τα κράτη µέλη παρέχουν αµοιβαίως πληροφορίες, στο πλαίσιο του Συµβουλίου, για τις 
υπό εξέλιξη πρωτοβουλίες, καθώς και για τις αναλαµβανόµενες προς εφαρµογή της 
παρούσας κοινής δράσης. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν ετησίως τη Γενική Γραµµατεία 
του Συµβουλίου σχετικά µε τις πραγµατοποιούµενες ανταλλαγές δικαστικών-
συνδέσµων. 

Άρθρο 4 

Τελικές διατάξεις  

Η παρούσα κοινή δράση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα και τίθεται σε ισχύ 
από την ηµέρα της δηµοσίευσής της. 



Λουξεµβούργο, 22 Απριλίου 1996. 

Για το Συµβούλιο 

Η Πρόεδρος 

S. AGNELLI 

 
 


